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Sledite rumeni!

PAKET ZA MLADEPAKET ZA MLADE
regal COM 08

dimenzije: D/V/G: 305 x 185 x 50 cm,
barva: črno steklo/bela, lakirano

€€5577999900

posebno udobje sedenjapovzroča zgornja plast sediščaiz spominske oz. memory pene

sedežna garnitura
DREAM €€6655999900

že od

možnost vgraditve
ležišča

LESNINA Kranj
Staneta Žagarja 67

LESNINA Jesenice
Cesta železarjev 4b
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Kranjčanka predstavlja

Na Ljudski univerzi Škofja Loka je Stellanu Johanssonu
uspelo končati srednješolsko izobraževanje za poklic vzgo-
jitelja v dveh letih. Za to je bilo potrebno predvsem trdo delo
in odrekanje vsemu prostemu času. Stellan poudarja, da je
bilo, poleg njegove zavzetosti, to mogoče predvsem ‘’zaradi
prilagodljivosti organizacije in metod izobraževanja ter do-
brega sodelovanja s sošolci, profesorji in osebjem šole.’’ 

Stellan Johansson je eden redkih moških, ki se je odločil za
poklic vzgojitelja. Rojen na Švedskem, se je s starši v zgod-
nji mladosti preselil v Slovenijo. Uspešno je zaključil os-
novno šolo, srednjo pa zaradi preobilice interesov že prvo
leto obesil na klin. Več kot desetletje je opravljal nekvalifi-
cirana dela in bil zaprisežen športnik in šahist. Veliko se je
ukvarjal z nečaki in počasi je dozorevala ideja za poklic. 

Odločilen je bil oglas Ljudske univerze in spodbuda
sorodnikov, ki so opazili, kako dobro se otroci počutijo v
njegovi družbi. Vpisal se je v program Predšolske vzgoje
in začelo se je trdo delo. Želja po izobrazbi in delu, ki bi
ga rad opravljal, sta mu narekovala tempo. Ob predavan-
jih, ki jih je obiskoval petkrat na teden, je vzporedno študi-
ral manj zahtevne predmete, se dogovarjal s sošolci za za-
piske in vodjem izobraževanja za dodatne izpitne roke. Po
dveh letih predavanj, učenja, 48 izpitih in opravljenemu
praktičnemu pouku je v juniju uspešno opravil tudi pok-
licno maturo.

Stellan je peti moški, od skupno dvesto štiridesetih kan-
didatov, ki so v osmih letih pridobili ta poklic na Ljudski

univerzi Škofja Loka. V šolskem letu 2009/10 bodo, poleg
štiriletnega programa, izvajali tudi enoletni poklicni tečaj
za vzgojitelja/ico, v katerega se lahko vpiše vsakdo, ki je
končal katerokoli srednjo šolo. Vabijo, da jih po 17. avgus-
tu pokličete po telefonu 506 13 60 in se dogovorite za 
informativni razgovor.

Stellan v teh dneh piše prošnje za delo in upa, da bo pri-
dobljeno znanje čim prej lahko uporabil v praksi. Veseli se
otrok, njihovega smeha, radovednih oči in razigranosti.
Prepričan je, da jim lahko s svojo energijo in znanjem 
veliko da. 

Štiriletno šolo končal v dveh letih

’’ ... nesem sončnico na rami ...’’ - Stellan in maturantke 
po podelitvi spričeval poklicne mature. Čestitamo! 

PUM Škofja Loka
odpira vrata v
novo šolsko leto
Po tritedenskih počitnicah 17.
avgusta svoja vrata za mla-
dostnike znova odpira program
PUM - Projektno učenje za
mlajše odrasle Škofja Loka.

Julija je potekal počitniški program z interesnimi
dejavnostmi in sproščenim druženjem. In ravno
druženje udeleženci zelo poudarjajo. ”Ustvarjal-
nost, veliko zabave, športa, novih prijateljev,
vsak dan se dogaja kaj novega in vsak lahko 
najde nekaj zase ...,” so le nekateri od opisov, 
s katerimi zadovoljni bivši pumovci opisujejo pro-
gram, ki jim je nadomestil dopoldansko brezdelje. V
novem šolskem letu pa bodo na PUM-u začeli z
novimi projekti, ki bodo prilagojeni interesom in
sposobnostim udeležencev.
Raznolikih projektov sicer ni manjkalo že v prejš-
njem šolskem letu: pumovci so z novim pohištvom
preuredili svoje prostore, prenovljena je tudi njihova
celostna grafična podoba, ki jo pooseblja maskota
PUM.co. Obe prenovi sta bili domiselno predstav-
ljeni na dnevu odprtih vrat in na razstavi likovnih del
v juniju. Na Maratonu treh src so udeleženci s
pretečeno desetkilometrsko razdaljo dokazali svojo
voljo in vztrajnost. Z individualnim delom in pogo-
vori so reševali osebne stiske in strahove ter utrje-
vali samozavest. S pomočjo zunanjih partnerjev pa
so si nekateri udeleženci v okviru mednarodnih 
izmenjav celo organizirali počitnice v tujini.
Ob vseh dejavnostih pa je na PUM-u vseskozi
potekala kvalitetna učna pomoč ter pomoč pri ure-
janju formalnosti v zvezi s šolanjem in iskanjem za-
poslitve.

PUM ima odprta vrata za vse, ki se v šoli niso
najbolje znašli in niso zaposleni. Vabljeni so vsi
mladi, ki želijo aktivno in koristno preživeti
dopoldanski čas. Vse informacije o programu
lahko dobite na telefonskih številkah 04/511
62 90 in 031/623 729, na Ljudski univerzi
Škofja Loka, neusahljivi vir informacij o doga-
janju iz prve roke pa je pumovski blog
www.pumskofjaloka.blogspot.com.

Operacijo delno financirata Evropska unija iz Evrop-
skega socialnega sklada in Ministrstvo za šolstvo
in šport. Operacija se izvaja v okviru Operativnega
programa razvoja človeških virov za obdobje 2009-
2013, 3. razvojne prioritete: Razvoj človeških virov
in vseživljenjskega učenja; prednostne usmeritve
3.2.: izboljšanje usposobljenosti posameznika za
delo in življenje v družbi temelječi na človeku.

Škofjeloški pumovci so poleg globin svojega znanja in 
talentov raziskali tudi del globin škofjeloškega podzemlja. Lju
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Kranjčanka
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KRANJČANKA (ISSN 1408-7103) je mesečna priloga 
Gorenjskega glasa za Mestno občino Kranj. Prilogo je pripravil
Gorenjski glas, d.o.o., Kranj: odgovorna urednica Marija Volčjak, 
urednica Suzana P. Kovačič. Komercialist: Janez Čimžar -
041/704-857. Priprava za tisk Gorenjski glas, d.o.o., Kranj; Tisk:
SET, d.d., Ljubljana, Ljubljana. Uredništvo, naročnine, oglasno
trženje: Bleiweisova cesta 4, Kranj, telefon: 04/201-42-00, te-
lefax: 04/201-42-13. E-pošta: info@g-glas.si; mali oglasi: tele-
fon 04/201-42-47; delovni čas: od ponedeljka do četrtka nepre-
kinjeno od 8. do 19. ure, petek od 8. do 16. ure, sobote, nedelje
in prazniki zaprto; KRANJČANKA je priloga 63. številke Gorenj-
skega glasa, 11. avgusta 2009, v nakladi 21.400 izvodov jo
dobijo vsa gospodinjstva in imetniki poštnih predalov v Mestni
občini Kranj brezplačno. Raznos: Pošta Slovenije, PE Kranj. 
Naslednja Kranjčanka izide v torek, 8. septembra 2009.
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NAROČAM

Ime in priimek:

Naslov:

Kranjčanka je redna priloga časopisa 

Osrednji gorenjski časopis, ki pokriva širše območje
Gorenjske. Časopis z bogato tradicijo, saj neprekinjeno
izhaja že od leta 1947, njegovi zametki pa segajo v
daljne leto 1900. Je poltednik, ki izhaja ob torkih in
petkih, v nakladi 22 tisoč izvodov. Je neodvisen, poli-
tično uravnotežen časopis z novicami, predvsem z vseh
področij življenja in dela Gorenjcev, pa tudi širše. Piše-
mo o vsem, kar ljudi zanima, ali kot pravimo: Gorenjski
glas za vas beleži čas. V dobrem in slabem. V veselju in
žalosti. Za vas sprašujemo, kaj je novega. Zaradi vas za-
stavljamo tudi neprijetna vprašanja. Morda vas kdaj kaj
naučimo. In seveda poskrbimo za sprostitev in zabavo.
Samo zaradi vas predemo misli. Naglas.
Časopis, ki izhaja dvakrat tedensko, dopolnjujemo z
brezplačnimi prilogami, kot sta npr. Kranjčanka in
Ločanka, ter ob koncu leta z letopisom GORENJSKA.
Če vas poleg branja Kranjčanke zanimajo tudi novice z
vse Gorenjske, vas vabimo k naročilu. 
Dobrodošli v družbi naročnikov Gorenjskega glasa.

Na naslovnici: Anita Kopač 
Ličenje: Katja Novak
Foto: Tina Dokl

Vedno hočeš še več
Darko Kristanc je velik ljubitelj športa 
v naravi. Blizu so mu ekstremne 
preizkušnje. Pod zadnjo se je podpisal pred
kratkim, ko je s še tremi prijatelji v slabih
24 urah pretekel deset tržiških vrhov.

23Stran

Festival kulture,
zabave in športa
Organizatorji letošnjega Kranfesta iz Zavoda
za turizem Kranj so znova poskrbeli, da so
ulice Kranja dva dni skupaj utripale v ritmih
glasbe, zaživel je Kranjski semenj, na svoj
račun so prišli najmlajši, pa tudi vsi ostali,
ki so napolnili mesto.

8Stran

Rominino delo 
na križarki

Ko sem prvič srečala Romino Pištan, sem za
sijočim nasmehom in živimi očmi slutila

zgodbo, podobno tistim iz Tisoč in ene noči.
Tako danes predstavljamo utrinek iz njenega

življenja in dela na ameriških križarkah. 
Za vse, ki jih že dalj časa srbijo pete in jim

novi izzivi ne pustijo spati ...

19Stran

04/23 69 000
11.
pica 

gratis

NA DOM, V SLUŽBO IN V DRUŽBO ...

Delovni čas: pon. - sob.: 9 - 22, ned. in prazniki: 12 - 22
Za Kranj in bližnjo okolico ne zaračunavamo prevoza.
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mali oglasi
04/201 42 47, 

e-pošta: malioglasi@g-glas.si
www.gorenjskiglas.si

naročnine
04/201 42 41 

e-pošta: narocnine@g-glas.si
www.gorenjskiglas.si
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Levo: 
BLUZA 
Bombaž/elastan

 29,95
Desno: 
JAKNA CABAN
Bombaž

 59,95
ŠAL 9,95

HLAČE IZ DENIMA 
Bombaž/elastan 39,95  

Naše podružnice in 
vse informacije o 
Casablanci najdete na  
www.charles-voegele.si

CA5109 INS CVS 406 271 K j k i dd 1



To sem jaz.
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Županova kolumna, dogodki

Čas dopustov je vedno znova čas sprošče-
nega druženja ter priložnost za zabavo ter
nabiranje energije, ki jo bomo potrebovali
vse tja do konca leta. Priložnosti za počitek
ter oddih si vsak zagotovi sam; tako imajo
nekateri raje odmaknjene kotičke, nekateri
pa se odločajo za obisk bolj množično orga-
niziranih prireditev. Kranj se je letos spet iz-
kazal kot odličen organizator poletnih pri-
reditev. Že v začetku poletja so se obiskoval-
ci lahko naužili dobre glasbe v okviru festi-
vala Carniola, dodobra pa so se ulice Kra-
nja ogrele konec julija s tradicionalnim
Kranfestom s Kranjsko nočjo. Več kot 30 ti-
soč obiskovalcev v obeh dneh je uživalo na
različnih prizoriščih, ki so ponujali zares za
vsakogar nekaj. Vse čestitke Zavodu za turi-
zem, da jim je tudi v času gospodarske krize
uspelo v Kranj privabiti toliko znanih izva-
jalcev, ki so zabavali ”mlado in staro”.
Atraktivno je bilo tudi državno prvenstvo v
odbojki, ki je vrhunec zagotovo doseglo s fi-
nalno moško tekmo, velikim številom navija-
čev ter tudi z neposrednim televizijskim pre-
nosom, ki je mesto Kranj predstavilo tudi ti-

stim, ki jih ni bilo na
prizorišču. Prepri-
čan sem, da takšni
dogodki spodbujajo
promocijo Kranja
kot turistično-kul-
turno zanimivo de-
stinacijo.

Dogodkom še kar
ni videti konca, ve-
selim se že začetka
Jazz Kampa, ko

bodo ulice Kranja preplavili zvoki jazza.
Konec avgusta bo v Kranju zopet cilj rekre-
ativne kolesarske prireditve Rekreatur
2009, v začetku septembra pa bo v Predos-
ljah vse-gorenjsko srečanje upokojencev.
Mladi zagotovo poznate dogodek oziroma
projekt Verjemi v svoj koš, ki spodbuja ob-
navljanje košarkarskih igrišč po naseljih,
športni parkih, ... Tak dogodek bo 28. avgu-
sta potekal na stadionu v Kranju, kjer ne bo
manjkalo znanih obrazov od Marka Miliča
dalje. Od 11. do 13. septembra bodo v Kra-
nju kolesarka pedala vrteli novinarji, saj bo

po ulicah Kranja potekalo Svetovno kole-
sarsko prvenstvo novinarjev. 

Torej v mestu se dogaja. Naj še poudarim,
da v vseh naštetih dogodkih sodeluje Mest-
na občina Kranj, bodisi s finančno pomoč-
jo, s pomočjo pri organizaciji (največkrat
Zavod za turizem), pri komunikaciji, pri
promociji, ... Tako da delo na občini med
poletjem nikakor ne zastane.

Se bo po dolgem vročem poletju, polnem
dogodkov, začela delovna jesen. Veliko in-
vesticij je v polnem razmahu, obnavljajo se
šole, vrtci, ceste, parkirišča, ... Konec avgu-
sta bomo v uporabo predali obnovljeno OŠ
Žabnica. Dela na gradu Khislstein dobro
napredujejo in predvidoma aprila prihodnje
leto bo v ”kranjskih Križankah” slovesno
odprtje. Jeseni bomo začeli tudi s kampanjo
o odlaganju bioloških odpadkov, saj bomo
po Kranju namestili zabojnike za odlaganje
le-teh. Kranj je v investicijsko-obnovitvenem
tempu. Skušal sem nanizati nekaj prednost-
nih projektov ter dogodkov, za vaš občutek,
da se v mestu ”dogaja”. 

Damijan Perne

Dogodek(i) v mestu oziroma 
dolgo vroče poletje
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Ob Kranfestu je potekalo tudi zabavno tekmovanje v pripravi praženega 
krompirja, med tekmovalci pa je bil tudi kranjski svetnik Jože Lombar, ki je po
končanem ocenjevanju obiskovalce razveselil z okusnim krompirjem. 
Zmanjkalo ga je v nekaj minutah. / V. S., foto: Tina Dokl

V sklopu promocijskega programa Bio užitek so se predstavili ekološki kmetje
od blizu in daleč, ki so v pokušino ponujali izdelke bio kmetij. Obiskovalci so se
z zanimanjem ustavljali ob njihovih stojnicah, Marija Konc pa je rada pojasnila,
kakšno je njihovo kmetovanje.

Krompir in bio užitek na Kranfestu
Letošnji Kranfest je marsikaj ponudil tudi tistim, ki radi uživajo v dobri hrani, saj se je bilo moč 
posladkati s sladoledom, pokusiti ribe, kranjsko klobaso, najbolj pa je navdušil pražen krompir.



Dogodek po izboru župana
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Festival kulture, zabave in športa
Organizatorji letošnjega Kranfesta iz Zavoda za turizem Kranj so znova poskrbeli, da so ulice Kranja 
dva dni skupaj utripale v ritmih glasbe, zaživel je Kranjski semenj, na svoj račun so prišli najmlajši, 

pa tudi vsi drugi, ki so napolnili mesto.

Letos kranjski gasilci praznujejo 130 let organiziranega dela, del svoje dejavnosti
pa so prikazali tudi z vajo na Kranfestu. / Foto: Matic Zorman

Ob številnih koncertih na prostem so za praznično vzdušje v mestu poskrbeli
tudi člani Pihalnega orkestra MOK. / Foto: Tina Dokl

Za najmlajše je bila organizirana zabava na Pungertu, kjer je potekal otroški
Kranfest, pripravili so tudi ustvarjalne delavnice. / Foto: Tina Dokl

Med obiskovalci je bilo veliko zanimanja za izdelovanje klobukov, razstavo 
o klobučarstvu pa so pripravili pri Gorenjskem muzeju Kranj. / Foto: Tina Dokl

Ljubitelji športa so od četrtka do sobote zvečer lahko uživali v zanimivih 
obračunih odbojkaric in odbojkarjev na mivki. / Foto: Tina Dokl

Na stojnicah in s kulturnim programom so se tudi letos predstavila s Kranjem
pobratena in prijateljska mesta. / Foto: Vilma Stanovnik
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Arhitekt svetuje
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Če iščete rešitev za preureditev vašega
stanovanja in ste v zadregi, nam opišite
in skicirajte vaš problem. Ne pozabite
na mere in druge pomembne podatke,
dopišite tudi vaše želje. V čim večji
meri jih bomo skušali upoštevati. Pis-
ma pričakujemo na naslov: Gorenjski
glas, ”za Kranjčanko - ARHITEKT”,
Bleiweisova cesta 4, 4000 Kranj.

Podstrešno stanovanje 
za mlado družino

Bivalni prostor je fizično in vizualno ločen in zato bolj prostoren in zračen.

Bralec Matej z družino ureja svoje prve
prostore v preurejenem podstrešnem sta-
novanju. Potrebuje nasvet ureditve osred-
njega prostora, ki je namenjen jedilnici 
in kuhinji, hkrati pa služi kot prehod v 
višje nadstropje, v otroško sobo ter kopal-
nico. Potrebuje jedilno mizo, kuhinjsko
pohištvo, knjižne regale in omare za shra-
njevanje stvari.

Bivalni prostor je opremljen tako, da fizič-
no in vizualno ločuje posamezne dele, hkrati
pa deluje prostorno in zračno. Vhodni del 
z garderobo je od ostalega prostora ločen s
knjižnim regalom. Regal predstavlja fizično
pregrado, a hkrati prepušča svetlobo in 
radovedne poglede iz garderobe v kuhinjo in
jedilnico.

Osrednji del bivalnega prostora predstavlja
velika bela jedilna miza, s prostorom za 
najmanj šest oseb. Miza je v prostor postav-
ljena tako, da omogoča najlažje prehode iz
enega dela stanovanja v druge. V kotu pod
stopnicami je postavljen predalnik za shra-
njevanje stvari. Na drugi strani sobe, v sten-
ski niši je prostor za še en knjižni regal, ki 
ga lahko nadomesti kredenca ali omara. 

V niši, nasproti jedilne mize, je urejena
manjša kuhinja. Kuhinjski elementi so 
postavljeni v obliki črke L, kjer bo zadosti
prostora za štedilnik, pomivalno korito, po-
mivalni stroj in hladilnik. Na steni vam zara-
di poševnih sten - strehe, predlagam police.
V ozkem delu poleg kuhinje predlagam, 
da ga uredite v bralni kotiček, kjer je prostor
za postavitev udobnega naslonjača in manjšo
mizico.

Pohištvo je izbrano v slovenskih in tujih 
trgovinah. Cena pohištva, ki obsega jedilno
mizo s stoli, dva knjižna regala, predalnik 
in naslanjač z mizico, je dva tisoč evrov. 

Jernej Červek, u.d.i.a.



Moj dom 

12 - K R A N J Č A N K A

Barvna igra cvetov
Glavna sezona rož je prav sedaj v začetku

avgusta. Vrhunec poletja pomeni tudi vrhu-
nec poletnega cvetja. Prav med dopustniški-
mi dnevi ali ob posedanju ob toplih poletnih
večerih, je priložnost, da si zapomnimo, ali
tudi zapišemo za naslednjo sezono, katere vr-
ste rož nam najbolj uspevajo. Priporočila vrt-
narjev spomladi so eno, naše izkušnje pa dru-
go. Saj veste, postavitev ustrezne rože na me-
sto, da lepo uspeva, včasih traja kar nekaj se-
zon. Enkrat je mokro poletje, drugič suho, pa
veter, toča ... in rože ne uspevajo, kot bi žele-
li. Prava izbira za vaše balkone in vrt je tista
rastlina, ki najlepše uspeva tja do jeseni. In če
je možno brez škodljivcev in bolezni, da ima-
te čim manj dela. Vendar, ko pride nova po-
mlad, spet pozabimo na stare težave in kupi-
mo sorte, ki so nam najbolj všeč.

Po cvetličnih gredicah pa je ravno v tem
času največ cvetnega razkošja. Poletne ne-
vihte sicer naredijo nekaj škode, vendar se

bujno cvetenje po nekaj dneh nadaljuje. Sve-
tujem vam, da višje rastline privežete k opo-
ri, postrižete odcvetele cvetove, okopljete
zemljo okrog korenin, dobro zalijete v sušnih
dneh in cvetja bo še veliko do konca poletja.
Med trajnicami imate verjetno posajene eno-
letnice na mestih, kjer so spomladi cvetele

čebulnice. Enoletnice vam popestrijo barvno
paleto ali pa ustvarijo kontraste. Lepo dopol-
nilo cvetličnih gredic so trave, ki zacvetijo
bolj ob koncu poletja, vrt pa lahko krasijo
celo zimo. Maslenice so dobra izbira vrt-
nih zasaditev, ne ovenijo v najhujšem soncu,
tako da jih tudi ni potrebno ves čas zalivati.
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Načeloma pa velja za zalivanje nasploh: 
bolje je redkeje zalivanje in takrat bolj obi-
lno, kot vsak dan le površinsko, saj korenine
dobijo več vode. To ne velja le za rože, 
temveč tudi za grmovnice, trato in drevesa. 

Avgust je tudi čas presajanja trajnic - tiste,
ki so že odcvetele, jih izkopljite, razdelite in
posadite na novo, v prekopano in pognojeno
zemljo. Sivka se je močno udomačila v 
gorenjskih vrtovih, ko odcveti, ji porežite 
poganjke. Rastlina bo tako videti bolj gosta

in zdrava. Redno kosite travo, vendar ne 
čisto do zemlje, da ostane zelena, saj ob moč-
nem soncu lahko porjavi. Pri balkonskem
cvetju pa odstranjevanje odcvetelih cvetov
pomeni spodbujanje novih cvetnih popkov in
tako podaljšamo čas cvetenja. Če želite tudi
pozimi kak suh šopek, si morate v teh polet-
nih dneh posušiti lepe poletne rože. Cvetlice
odrežite ob suhem vremenu, jih povežite v
šopke, obesite s cvetovi navzdol, seveda v
kakšen suh in zračen prostor in tako boste
pozimi imeli okras za vaš dom. Na tak način
posušite tudi zelišča. Avgusta tudi preneha-
mo gnojiti enoletne rastline. Igor Pavlič

BOEN in TILO parketi, pluta, linolej

PVC podi FLOOR DESIGN

Dobava in montaža ZUNANJIH TERAS

Čistila in premazi za parket, 

pluto, linolej in TERASE

Kutin d. o. o., Golniška c. 63, Mlaka pri Kranju, gsm: 040/316-816 
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Moj dom 

TAXI MONET
0 51 / 3 2 0 - 5 0 5

NAJCENEJŠI TAXI V MESTU
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V trgovini Sul’c, Medvode, Donova cesta 2 (Titanik), 
je za zadovoljstvo ribičev zares dobro poskrbljeno. 
Trgovina je odlično založena, saj v njej lahko kupite:
● vse za krapolov, muharjenje, beličarjenje
● bojle, palice, hrano (vabe), rolice, ležalnike, stole ...
● oblačila za ribiče (srajce, brezrokavniki ...)

1

Izdelava, montaža in servis 
rolet, žaluzij, tend, komarnikov,

garažnih rolo vrat. 

Tel. 01/3621 700, 
delavnica v Zg. Pirničah 

041/629 521, 
www.sencila-staric.si, 

e-pošta: info@sencila-staric.si

SENČILA STARIČ

PRODAJA RIBIŠKE OPREME

MEDVODE, DONOVA CESTA 2 (TITANIK)
Telefon: 01/36 11 024, 041/629-521

www.sulc.si

KUPON 

10% POPUST
do 1. 5. 2009

✂

✂

De
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n 
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ge

r s
.p

.

URARSTVO
GERINGER

Župančičeva 2, 4000 Kranj, tel.: 04 233 05 89

PRODAJA IN SERVIS
P O P R AV I L A  S TA R I N S K I H U R



V mesecu marcu smo tudi na območju Mestne občine Kranj uvedli
sistematično praznjenje greznic, in sicer smo začeli na območju na-
selij Babni Vrt, Bobovek, Breg ob Savi, Čadovlje in Čepulje, pri go-
spodinjstvih, ki svoje greznice niso praznili že več kot štiri leta. Na
naše obvestilo se je odzvalo 61 odstotkov gospodinjstev.
Vsi, ki črpanje greznic omogočite v skladu z našim terminskim 
planom, za storitev praznjenja greznic in predelavo grezničnih
gošč, vključno z DDV, odštejete 135 evrov. Račune lahko poravnate
v več obrokih.
Stroški praznjenja greznic izven termina se obračunajo skladno z
veljavnim cenikom, kar trenutno znaša 150 evrov.
Cene veljajo za greznice velikosti do 10 kubičnih metrov.

Če bodo vremenske razmere dopuščale, bomo konec
meseca avgusta nadaljevali s praznjenjem greznic na
območju Besnice in Britofa.
Gospodinjstva, ki se na naše obvestilo niso in ne bodo odzvala 
in ne bodo omogočila opravljanje obvezne storitve, bomo znova

pozvali v mesecu marcu leta 2010. Če se tudi na naš drugi poziv
ne boste odzvali, bomo o tem obvestili pristojno inšpekcijsko službo.

Komunala Kranj je kot izvajalec javne službe odvajanja in čiščenja od-
padne vode dolžna zagotavljati prevzem blata iz malih komunalnih či-
stilnih naprav ter obstoječih greznic in o tem voditi ustrezne evidence. 

Med pomembnejšimi dejavniki, ki vplivajo na okolje, je tudi ravna-
nje z odpadnimi vodami. Zato zakonodaja predpisuje redno 
praznjenje greznic. Gospodinjstva morate poskrbeti za praznjenje 
greznic najmanj enkrat na štiri leta ter omogočiti, da se greznične
gošče oddajo na čistilno napravo, kjer se ustrezno obdelajo. 
Greznične gošče so zelo koncentriran odpadek, ki poleg dušikovih
spojin lahko vsebujejo še druge strupene in okolju nevarne snovi.

Na vaša vprašanja bomo z veseljem odgovorili. Pišite nam na 
e-naslov: info@komunala-kranj.si oziroma nas pokličite na 
28 11 380.

KOMUNALA KRANJ d.o.o., UL. MIRKA VADNOVA 1, KRANJ
Čisto je lepo.

Skrb za čisto okolje

Praznjenje greznic v Mestni občini Kranj
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Kranjčanka predstavlja
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Kranjčanka predstavlja

Od avgusta do novembra bo v Kranjskem glasu,
Kranjčanki, Jeseniških in Deželnih novicah na
vsakem celostranskem Mercatorjevem oglasu
objavljen kuponček s številko. To številko
izrežite in jo prilepite na kartonček, ki ga boste
našli v Mercatorjevih prodajnih centrih Savski
otok, Primskovo, Lesce in Jesenice. Zbrati
morate številke od 1 do 4. Ko boste novembra
prilepili še zadnjo številko, kartonček oddajte 
v nabiralnike v omenjenih Mercator centrih. 
Decembra bomo izžrebali 48 srečnežev, ki bodo
januarja 2010 z nami odšli na enodnevni izlet. V
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Petek, 14. avgusta, ob 17. uri:
Indijanski vigvami / otroška delavnica 

Sobota, 15. avgusta, ob 10. uri:
Igrana predstava Pepelka

Nedelja, 16. avgusta, ob 10. uri:
Ansambel Koroška Moč 

Petek, 21. avgusta, ob 17. uri:
Grški lovorov venec / otroška delavnica 
Sobota, 22. avgusta, ob 10. uri:
Ansambel Carnica

Petek, 28. avgusta, ob 17. uri:
Afriški nakit / otroška delavnica

Sobota, 29. avgusta, ob 10. uri:
Pozdravljena šola

OPISI PRIREDITEV:
Ansambel Koroška moč: 
- vabljeni na nastop ansambla Koroška
moč, na katerem vas bodo mladi muzikan-
tje razvajali z zvoki narodnozabavne in
zabavne glasbe.

Srednjeveški dan:
- pripravljajo otroški del viteških iger z
izborom srednjeveške delavnice z izdelavo
čelad, igranjem napada na grad s katapul-
tom ter otroški viteški turnir - mali(a) vitez(inja)
na konjičku mora v diru s sulico zbiti dve
maketi in zadeti okrogli obroč.

Pozdravljena šola: 
- vsi otroci so vabljeni na zabavo, kjer se boste
ob igri veliko naučili ter se posladkali s sadnimi
kupami, palačinkami in banano Carmelado.

PROGRAM PRIREDITEV V MESECU AVGUSTU ZA MERCATOR
CENTER KRANJ SAVSKI OTOK 

Vabljeni!
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Nasvet, zanimivosti
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Mladi Kranjčanki uspešni 
na Čipkarskih dneh

Kranj sicer ne slovi po klekljarski tradiciji, a se kljub temu lahko
pohvali z uspešnimi mladimi klekljaricami. Na Čipkarskih dneh v
Železnikih sta namreč na tekmovanju, ki se ga je udeležilo 33 otrok,
kleklje zelo spretno vihteli tudi mladi Kranjčanki; v kategoriji
klekljarskih krožkov od 6. do 9. razreda je največ znanja pokazala
Leja Čehovin z OŠ Jakoba Aljaža (v sredini), na drugo mesto pa 
se je uvrstila Maruša Rozman z OŠ Matije Čopa (levo). Na 
fotografiji sta v družbi Špele Pegam, predsednice Turističnega
društva Železniki. A. H.

Začasno čakanje na delo
Našega bralca zanima, kakšno plačo bo 
dobil sedaj, ko ga je delodajalec poslal na
čakanje na delo doma po novem Zakonu 
in ali je ravnal prav, ker je zaščitena katego-
rija delavca. Zanima ga tudi, katera osnova
za odpravnino se bo upoštevala, če bi mu 
delodajalec po koncu čakanja odpovedal 
pogodbo o zaposlitvi?

Zanimivo vprašanje in v tem trenutku tudi
najbolj aktualno. V mesecu juniju 2009 je bil

sprejet interventni Zakon o delnem povračilu nadomestila plače
(ZDPNP) z namenom ublažiti posledice recesije in preprečitve še
večjega odpuščanja delavcev. Ta Zakon omogoča delodajalcem, 
da napotijo posameznega delavca na začasno čakanje na delo za 
obdobje največ šestih mesecev, pri čemer se morebitne prekinitve
ne vštevajo v to obdobje. 

Ker začasno čakanje na delo po tem Zakonu nima trajnih posle-
dic na status zaposlitve delavca, le-ta ne izvzema zaščitenih kate-
gorij. Torej na začasno čakanje lahko delodajalec po lastni presoji
pošlje delavca ne glede na to, ali je delavec invalid, starejši delavec,
član sveta delavcev ali sindikalni zaupnik. 

Delavec bo v času čakanja na delo prejemal nadomestilo plače 
v višini 85 odstotkov osnove. Za osnovo bo ves čas prejemanja na-
domestila veljala višina, ki jo bo delodajalec izračunal na podlagi
višine njegove povprečne mesečne plače za polni delovni čas iz 
zadnjih treh mesecev dela, oziroma iz obdobja zadnjih treh 
mesecev pred začetkom odsotnosti. Nadomestilo plače ne sme biti
nižje od minimalne plače in ne sme presegati višine plače, ki bi jo
delavec prejel, če bi delal. 

Če v času čakanja na delo delavec koristi redni letni dopust, je
upravičen do 100-odstotnega nadomestila plače, prav tako ima za
čas odsotnosti zaradi bolezni izplačano nadomestilo v enaki višini,
kot je predpisana za delavca, ki ni na čakanju na delo. V primeru
pa, da je delavec pozvan na delo, ima polno plačo in vsa povračila
stroškov (prevoz, malica). 

Če bi bila po končanem čakanju na delo odpovedana pogodba 
o zaposlitvi, bi bila osnova za izračun odpravnine povprečna 
mesečna plača zadnjih treh mesecev, ki jo je delavec prejel ali bi jo
prejel, če bi delal. Prav tako bo delavec na Zavodu za zaposlovanje
uveljavljal pravico do denarnega nadomestila, katerega osnova bo
enaka osnovi za odmero nadomestila plače za čas začasnega 
čakanja na delo in ne 85-odstotna, kot jo je delavec dejansko prejemal.
Menim, da je Zakon o delnem povračilu nadomestila plač kar 
dobro zaščitil delavca pred raznimi zlorabami tako v času čakanja
na delo kot tudi ob odpovedi pogodbe o zaposlitvi in sicer: 
- delavec ne bo prikrajšan za pravice, ki mu izhajajo iz dela,
- v času opravljanja dela bo prejemal polno plačo in vsa pripadajo-

ča povračila stroškov dela, 
- v primeru odpovedi pogodbe o zaposlitvi iz poslovnega razloga,

prejemanje nižjega nadomestila ne bo vplivalo na višino odprav-
nine in tudi ne na višino pri uveljavljanju pravice do denarnega
nadomestila na Zavodu za zaposlovanje. 

Veronika Potočnik

Vabimo vas, da sodelujete v Kranjčanki z vprašanji s področja delovnopravne 
zakonodaje. Pišite nam na e-naslov: sgs@siol.net.
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Tradicija drži še naprej
Letošnje poletje je, kot veleva tradicija, v juliju skupina Kranjčanov na povabilo županstva obiskala 

pobrateno mesto La Ciotat na francoski Azurni obali. Vodja skupine je bil Mirko Draksler.

Zgodovina sodelovanja med Kranjem in
La Ciotatom je že dolga ...

”Naše francosko-slovensko prijateljstvo tra-
ja že vrsto let, letos mineva 51 let od podpisa
listine o pobratenju. Lani smo v Kranju praz-
novali okroglo obletnico. V okviru tridnev-
nega praznovanja smo končno le dobili tudi
del Kranja, ki smo ga poimenovali po pobra-
tenem mestu. To je park pri hranilnici Lon
oziroma na poti proti avtobusni postaji. Pre-
rez skozi zgodovino sodelovanja pa smo lah-
ko videli tudi na razstavi v galeriji kranjske-
ga Zavoda za turizem.” 

Vtisi z letošnjega gostovanja pri Franco-
zih so bržkone lepi?

”Lahko rečem, da je skupina v Franciji res
uživala, predvsem tisti, ki so bili tam prvič.
Zame kot vodjo je bilo vse skupaj kar nekoli-
ko naporno. Morda zato, ker nalogo vedno
želim izpeljati do potankosti, pa se vedno kaj
zatakne. Potem je treba odreagirati v trenut-
ku in odgovorno. Predvsem do kranjskega
županstva, ki mi je to nalogo zaupalo. No ja,
kljub temu da morja nisem videl kaj dosti,
smo se domov vrnili zdravi in zadovoljni,
tudi s pomočjo prijateljev, ki so mi vsak tre-
nutek stali ob strani. 

Naj povem, da je skupino sestavljalo 27
udeležencev, od tega nekaj članov Društva
prijateljev mesta La Ciotat, Foto kluba Kranj
in dijakinje kranjske gimnazije. Včasih je
bilo težko uskladiti program, ki so ga pripra-
vili francoski gostitelji in naše dodatne želje,
a moram reči, da smo na koncu stvari le
uspešno spravili pod streho. Seveda si je kdo
predstavljal ta obisk nekoliko drugače, a sem
bil kot vodja navsezadnje tudi po županovi
odločitvi zadolžen za varnost udeležencev in
izpeljavo celotnega programa. Večjih težav ni
bilo, manjše pa smo že zdavnaj pozabili.”

Francozi se že po tradiciji potrudijo za za-
nimiv program izletov po Provansi, mar ne?

”Program je bil izredno bogat in zdelo se
mi je, da so se letos gostitelji še posebej 
potrudili pri njegovi sestavi. Obiskali smo
kraje, ki že nekaj let ni bilo v programu,
Avignon, Pont du gard, Aubagne, poleg tega
pa se nismo izneverili našim standardnim ob-
iskom in zanimivostim, kot so: Aqualand,
Marseille, kjer smo si med drugim ogledali
tudi start 3. etape Tour de France, Aix en
Provence ter prireditve ob francoskem držav-
nem prazniku (ognjemet, parada) ter izbor
Miss La Ciotat-a in še mnogo drugega.”

Tradicionalna dobrodošlica?
”Temu se je včasih reklo ”sprejem pri žu-

panu”, že kar nekaj let pa je v praksi nekoli-
ko drugače. Pri njih imajo ustanovljen Ko-

mite za pobratenje, ki poskrbi, da se skupi-
ne, ki prihajajo v La Ciotat, kar najbolje po-
čutijo. Dan po prihodu so skupini pripravili
dobrodošlico in pogostitev. V programu pa
so nastopili tudi plesalci iz njihove priznane
baletne šole L` Academie de Danse. Prišel je
tudi župan, podžupanja in drugi občinski ve-
ljaki. Sledili so govori, darila, druženje.”

Na takšnih srečanjih je vedno priložnost
za neformalne razgovore o nadaljnjem so-
delovanju, kaj ste se menili?

”Z mnogimi, tudi z županom, smo se pogo-
varjali o tem in si izmenjali mnenja. Zdi se
mi, da so Francozi po njihovem lanskem
obisku na prireditvah ob 50-letnici pobrate-
nja naredili korak naprej v razvoju dvostran-
skih odnosov. Večkrat so poudarili, kako so
bili zadovoljni z namestitvijo in organizacijo
programa, prav tako pa je bila navdušena nji-
hova baletna skupina, ki je spomladi teden
dni gostovala in nastopala pri nas. 

Sodelovanje med mestoma pa ne ostaja le
na izmenjavi mladinskih skupin. Že lani sta
bila v delegaciji tudi direktor in operativni
vodja njihovih profesionalnih gasilcev in na
željo Kranjčanov so stekli medsebojni kon-
takti, dogovarjajo pa se za praktično izme-
njavo izkušenj. Tudi člani kranjskega foto
kluba so se s kolegi iz La Ciotata dogovorili
za razstavo fotografij prihodnje leto v njiho-
vi galeriji, morda pa v prihodnosti zaživi še
kakšna konkretna oblika sodelovanja. Inte-
resne oblike so morda celo boljša oblika kot
zgolj formalna izmenjava. Seveda morata o

prihodnjih oblikah sodelovanja svoje doreči
obe občinski vodstvi. Mi volonterji pomaga-
mo z veseljem, predvsem z izkušnjami iz
prakse.”

Izkušnjami, ki jih vam zagotovo ne manjka?
”Se jih je kar nabralo nekaj, ja. Prvič sem

bil v skupini leta 1977 in od takrat letos že
štirinajstič. Mnogokrat tudi v lastni režiji.
Nekateri, ki pomagajo pri izvedbi programa,
ko francoska skupina prispe k nam, so bili
tam pred mano in prav tako pomagajo s svo-
jimi izkušnjami. Prostovoljno in z ljubeznijo
do prijateljev. Ko je že kazalo, da oblasti ni
več kaj prida do kontinuitete sodelovanja,
smo se podobno misleči tiči zbrali in leta
1993 ustanovili Društvo prijateljev mesta La
Ciotat. V njem smo aktivni še danes, žal še
vedno brez sponzorja, a vseeno pomagamo,
kolikor se pač da. Na srečo je občinska oblast
kmalu doumela pomen sodelovanja, tako da
zdaj izmenjava teče že nekaj let nemoteno.”

In kdaj vrnejo obisk Francozi?
”Prihodnje leto. Dogovorili smo se, da šteje

letošnje spomladansko gostovanje plesalcev 
baletne šole kot obisk njihove uradne skupine.”

Beseda za konec?
”Počasi smo se spet navadili na Kranj in

Slovenijo, nekateri hitreje, drugi so potre-
bovali več časa. Treba bo narediti izbor foto-
grafij in ko nam to uspe, bomo najbrž še 
enkrat obudili še sveže spomine in izmenjali
najljubše fotografije ter podpise udeležencev
na zahvalno pismo gostiteljem.”

Igor Kavčič, foto: Srečo Uranič 

Gasilska iz Marseilla
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Pogovor 

Delali ste kar na treh ameriških križar-
kah. Kako se vam je uspelo prijaviti?

”Najprej sem videla oglas v eni izmed 
revij, ki me je nekoliko spodbudil k razmiš-
ljanju. O tem sva govorili z mojo pred-
postavljeno, ki me je še dodatno spodbu-
dila k akciji. Po odločitvi in oddaji prijav-

nice je vse skupaj potekalo kar hitro. 
Najbolj se mi je ”vlekel” zaposlitveni inter-
vju, ki je trajal kar šest ur. Stroga komisija je
preverjala tako znanje angleškega jezika, ki
je obvezno, kot praktično delo, pri čemer so
jih zanimale izkušnje. To pa sta tudi dva 
kriterija, ki sta pogoj, da te sploh sprejmejo.”

Ste takoj začeli z delom?
”Ne takoj, ne. Po opravljenih sprejemnih

testih v agenciji v Kopru so me poslali 
na akademijo v London, kjer so potekale 
temeljite priprave. Naučili so me vse tiste
veščine, ki so potrebne za Wellnes center s
šestimi zvezdicami, kakršen je na ladjah
take vrste. Šele potem sem začela z delom
na križarki, z imenom Royal Caribbean,
kasneje na Carnival freedom in Carnival 
ecstasy.”

Kakšne so te ladje in kakšni so gosti?
”To so pravzaprav pravi, šestnajstnad-

stropni luksuzni hoteli na vodi, kjer je vse
poskrbljeno za okus petičnih gostov. V njih
najdete vse, kar si poželite. Na palubah so
različno veliki bazeni, kino in gledališče,
kazino, plesišča za mlade in starejše, pa re-
kreativni del s plezalnimi stenami, igriščem
za golf in drsališčem, različne restavracije
in trgovine, pravo mesto v malem. Prvi dve
sta namenjeni šest tisoč potnikom, zanje pa
skrbi kar tisoč dvesto zaposlenih. No, zad-
nja je bila nekoliko manjša, le za štiri tisoč
potnikov. Ti so navajeni na dobre stvari in 
se s financami ne ukvarjajo preveč. Veliko
je bilo pravih bogatašev, ki pa so bili, na 
zunaj, preprosto oblečeni in videz ni izdajal
njihovega statusa. Vedeli smo, da so z nami,
saj so nekatere kajute rezervirane le za 
najbolj premožne Zemljane.”

Romina Pištan, Nega obraza in telesa, 
Poslovna cona A 37, Šenčur, 041/66 58 66

Prepustite se veščim rokam 
kozmetičarke, ki je znanje 
iz Londona in svetovno znanih 
križark prenesla na Gorenjsko.

●   masaže 
●   specialne nege obraza 
●   hladni laser za 

pomlajevanje, učinkovit pri 
glajenju gub in brazgotin 

●   manikura, pedikura, ličenje
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VSAK PRVI OBISK 40% POPUST
www.hypoxi-sencur.si

Rominino delo na križarki
Ko sem prvič srečala Romino Pištan, sem za sijočim nasmehom in živimi očmi slutila zgodbo, 

podobno tistim iz Tisoč in ene noči. Tako danes predstavljamo utrinek iz njenega življenja in dela na
ameriških križarkah. Za vse, ki jih že dalj časa srbijo pete in jim novi izzivi ne pustijo spati ...

Romina Pištan

Romina na luksuznem hotelu na vodi
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Pogovor, moda
Kje vse ste potovali?
”Poleti smo pluli v Sredozemlju, vse od

Turčije, pa do Portugalske, pozimi pa ob Flo-
ridi, Teksasu, Mehiki, do Karibov. Videti bi
morali utrip v pristaniških mestih, kjer smo
pristali! Vse vrvi od življenja in raznolikost
vtisov, ki jih ponuja takšno potovanje, res je
nekaj posebnega!”

Kje na ladji je bilo vaše delovno mesto? 
”Kozmetični salon, ki je bil v sklopu well-

nesa, kamor sta sodila še frizerski salon in
fitnes center, je zasedal najlepši del na ladji,
saj si iz sprejemnice in frizerskega salona vi-
del v smer, kamor si plul. Bil je res fascinan-
ten pogled! Žal pa je bil kozmetični salon, v
katerem sem delala, v ozadju, brez enega sa-
mega okna. To je sicer zaradi zasebnosti v
redu, sama pa sem zaradi tega kar trpela. Še
posebej na začetku. Vendar pa sem se po
dvanajsturnem delavniku le naužila vseh le-
pot, ki jih ponujajo oceani.”

Lahko primerjate med kozmetičnimi 
storitvami na ladji ali v vašem salonu v
Šenčurju?

”Cene storitev niso primerljive, saj so na
ladji veliko dražje. Če primerjam klasično
masažo, po kateri je bilo veliko povpraševa-
nja, je bila cena na ladji več kot trikrat dražja
od te, ki jo imam v salonu. Zanjo so morali
pred dvema letoma odšteti 120 dolarjev, kar
je danes gotovo še dražje. Sicer pa se gosti
niso popolnoma nič vznemirjali zaradi cen.
Te storitve so del njihovega načina življenja
in jih ne dojemajo kot prestiž. Opazila pa
sem, da so bolj cenili vse tiste storitve, ki smo
jih opravljali ročno, kot z aparati, kar tudi
drugod v tujini cenijo veliko bolj kot doma.” 

Kaj ste najbolj pogrešali na ladji in kaj
vas je najbolj presenetilo?

”(Smeh, zasanjano ...) ‘Kak se mi je luštala
goveja juha moje omice!’ Hrana pa mi res ni
bila všeč. Prenajedla sem se kitajskih rezan-

cev. Manjkal mi je kakšen slovenski kuhar 
iz dobre kmečke oštarije! 

Najbolj me je presenetilo, da so Američani
obupno vraževerni. Tako zelo, da trinajstega
nadstropja s to številko sploh ne označijo.”

Kaj ste pridobili z delom na ladji?
”Najbolj od vsega mi je všeč, da imam 

prijatelje po vsem svetu in da sem povsod
dobrodošla. Čeprav mi je bilo predvsem 
na začetku zelo težko, pa sem po prihodu
domov videla, da sem se res spremenila. 
Postala sem bolj organizirana, redoljubna,
izgubila sem strah pred ljudmi in njihovimi
različnimi zahtevami, postala komunikativ-
na, odprta za spremembe. Predvsem pa me
ni strah živeti! Tako izkušnjo res pripo-
ročam, ne le kot možnost za boljši zaslužek,
ampak tudi kot način za hitrejšo in inten-
zivnejšo osebnostno rast!”

Katarina Podnar, 
foto: Tina Dokl in arhiv Romine Pištan

Tako tudi po četrt stoletja ostaja znamka GAS zvesta urbanemu
življenjskemu stilu s koreninami v denimu. Modeli kolekcije 
predstavljajo najbolj prepoznavna oblačila zadnjih 25 let, izbrani 
pa so bili iz arhivov podjetja, saj zaradi svoje čutnosti in zmožnosti
danes sijejo vsaj tako močno, kot nekoč. Izdelki so posodobljeni in
predstavljajo vodilo: prvovrstna znamka urbanega življenjskega stila,
ki ima svoje korenine v poklicnem življenju in denimu. 

Kavbojke s ponošenim videzom v kolekciji Vintage Capsule
odlično dopolnjujejo zrnato usnjene jakne motoristov. Merida 

za njo in Tobias zanj govorijo o izbrani
privlačnosti, ki združuje svet denima 

s svetom motoristov in GAS-a, z 
legendami motociklizma in sodob-
nimi junaki, s katerimi znamka deli
strast, dinamičnost in odločnost. 

A. B., Foto: GAS

Poklon kultnim oblačilom
Kolekcija Vintage Capsule za jesen/zimo 2009 pripoveduje zgodbo o kakovosti in kreativnosti oblačil

znane blagovne znamke, predvsem pa o razvoju oblačil v minulih letih.

PREJ

POTEM

SUPER UGODNO!! ● BODY WRAPPING 24 EUR ●  SOLARIJ do 
20 min. 6 EUR ●  POMLAJEVALNA NEGA OBRAZA 35 EUR
●  NEGA MLADE KOŽE 19,90 EUR

Hrast Ksenija s.p., Ul. Rudija Papeža 5, Kranj, 
tel.: 04/23 52 570

Pomladimo se v Kozmetičnem studiu

NOVO - MASAŽA CELEGA TELESA 50 MIN - 19,99 EUR
BODY WRAPPING - hujšanje: 
posamezni obisk 50 EUR, v paketu samo 24 EUR

● ODVEČNIH KILOGRAMOV SE BOSTE REŠILI
HITRO IN BREZ NAPORA!!!

● s konfekcijske številke 46 na številko
40 samo v 3 tednih



22 - K R A N J Č A N K A

Kultura

Jazz kamp Kranj šestič 
Prihodnji petek se bo na Pungertu začel Jazz Kamp Kranj 2009. Preverjen recept preteklih let 

bo letos zaznamovala novost Art Kamp. 

Grašičeva dva z ekipo sta tudi letos, že 
šestič po vrsti, pripravila Jazz Kamp Kranj,
brstišče za mlade bodoče jazz glasbenike, 
ki bodo tudi letos obiskovali delavnice pri
odličnih mojstrih jazzovskih inštrumentov, in
zvočno užitkanje na koncu starega kranjske-
ga mestnega jedra za vse nas, ki bomo veče-
re med 14. in 23. avgustom preživljali na 
jazzovskih koncertih. ”Tudi letos se bomo 
držali temeljne smeri, ki je bila zastavljena že
na prvem kampu, kot vedno pa bo tudi tokrat

kaj novega,” je povedal Grega Grašič in v
nadaljevanju predstavil, kaj se bo dogajalo 
na letošnjem kampu. 

Mladi, željni jazzovskega izpopolnjevanja,
bodo v dopoldanskem času deležni individu-
alnih ur s posameznimi profesorji, v popol-
danskih urah bodo na vrsti skupinski nastopi
v zasedbah ali v orkestru. Paleta mentorjev
posameznih delavnic ostaja bogata kot v
prejšnjih letih: prof. Heinz Von Hermann
(saksofon, flavta, male zasedbe, improvizaci-

ja), Boško Petrović (vibrafon, showbussines),
Primož Grašič (kitara), Dominik Krajnčan
(trobenta), Aleš Avbelj (kontrabas), Emil
Spanyi (klavir, teorija, harmonija), Matjaž
Mikuletič (trombon), prof. Ines Reiger (pet-
je), pa tudi Cristophe Bras (bobni, ritem in
branje not) in Carlos Werneck (bas kitara,
delavnica brazilske glasbe). 

Letošnja koncertna ponudba bo bogata.
Prvi dan, v petek, 14. avgusta, bodo nastopili
mentorji glasbenih delavnic Jazz Kampa, v
soboto bo sledila skupina Elvisa Stanića, v
nedeljo se bo predstavila Mia Žnidarič s
kvartetom Steva Kinka. Poletna šola jazza
Hrvaške glasbene mladine iz Grožnjana bo
gostovala v ponedeljek, bluesovsko pa bo na-
ravnan torkov večer, ko bodo nastopili Blues-
breakers. V sredo pričakujemo skupino Emil
Spanyi Project, v četrtek pevko Ines Rieger
in kvartet Heinza von Hermanna, petek pa bo
v znamenju skupine Jazz Sacral. 

Poleg tega, da bo v soboto na sporedu za-
ključni koncert udeležencev Jazz Kampa, bo
na Pungertu, ki bo deset dni jazzovsko središ-
če Slovenije, že ob 10. uri dopoldne na spore-
du razstava udeležencev Art Kampa in sicer
na različnih lokacijah v starem mestnem je-
dru, ob 15. uri pa bo tudi dražba na delavnici
nastalih del. Art Kamp je namreč tudi novost
letošnjega dogajanja na Jazz Kampu, mentor-
ja pa bosta akademski slikar Zmago Puhar in
likovna pedagoginja Eva Puhar. Jazzovskega
tedna v Kranju letos tudi dež ne bo mogel od-
plakniti, saj se bodo vsi koncerti ob slabem
vremenu selili v Galerijo Dali. Igor Kavčič

Kranjski Pihalni orkester vabi v svoje vrste
Pihalna sezona 2008/2009, v kateri se je Pihalni orkester Mestne

občine Kranj poslušalstvu po kranjski občini predstavljal na celove-
černih, priložnostnih, promenadnih in drugih nastopih, je svoj vrhu-
nec nedvomno doživela decembra s praznovanjem svoje 110-letnice.
Kljub visoki starosti orkestra pa njegovi člani ne počivajo. Po napor-
nem spomladanskem obdobju, ko ste jim med drugim lahko vsak
mesec prisluhnili na sobotnih promenadnih koncertih v starem delu
Kranja, in krajšem poletnem oddihu, se z avgustom godbeniki spet
vračajo v svoje prostore pod osrednjo knjižnico Kranj.  Za letošnjo
jesen so si zastavili, lahko bi rekli, prav posebno nalogo, namreč
okrepiti svoje vrste. Pihalce, trobilce in tolkalce zato vabijo, da se
jim pridružijo. Ker v orkestru skrbijo za kvalitetno raven glasbeni-
kov, so pod vabilo zapisali tudi nekatere pogoje, da vas seveda sprej-
mejo medse. Ti so: končana nižja glasbena šola (izjeme potrjujejo
pravilo), veselje do igranja in druženja ter seveda prosti ponedeljko-
vi in četrtkovi večeri, ko sedejo skupaj in na notna stojala postavijo
jazzovske, swingerske, zabavne, filmske in skladbe številnih drugih
žanrov. Mogoče še kakšno vprašanje? Odgovor boste zagotovo našli
na njihovi spletni strani www.orkester-kranj.si. I. K. Utrinek z enega številnih letošnjih nastopov v starem kranjskem mestnem jedru

Koncert profesorjev na lanskem Jazz Kampu je jasno navdušil številno poslušalstvo.
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Vedno hočeš še več
Darko Kristanc je velik ljubitelj športa v naravi. Blizu so mu ekstremne preizkušnje. Pod zadnjo se je

podpisal pred kratkim, ko je s še tremi prijatelji v slabih 24 urah pretekel deset tržiških vrhov.

V Kranju je vrsto navdušenih rekreativcev,
tudi takšnih, ki jih uvrščamo že bolj med
ekstremiste. Predstavljamo 43-letnega Dar-
ka Kristanca iz Čirč. 

Po čem vas ljudje poznajo?
”Poznajo me po športnem življenju.

Ukvarjam se s turnim smučanjem, gorskim
tekom, trekingom, kajakom, v glavnem z
bolj ekstremnimi športi. To je sedaj moje
življenje že dobrih deset let.” 

Kaj to pomeni?
”To pomeni, da hočem vedno več. Vse

skupaj te kar potegne, vsrka. Potem so še
tekme, nove dogodivščine. Ni več dovolj
samo gorski tek, hočeš še več.”

Kaj je to več?
”Preizkušanje samega sebe. Zakaj? Ne

vem. To mi ustreza. To je postal način 
mojega življenja.”

In kako zgleda vaše športno življenje?
Kolikokrat na teden se rekreirate? 

”Kolikor mi ob službi čas dopušča: dvakrat,
trikrat, včasih tudi štirikrat na teden. Poleti
največ tečem, rad se po Soči vozim tudi s 
kajakom, pozimi pa turno smučam, tudi 
zvečer. Spoznal sem, da je takrat zelo lepo.
Je mir, se povsem sprostiš. Pri mojem šport-
nem udejstvovanju me podpira tudi družina.” 
Kdaj pa ste se udeležili prve rekreativne
tekme?

”Moja prva tekma je bil Županov tek, 
nastopal sem tudi na drugih rekreativnih 
tekih. Sedaj pa poleti tekmujem predvsem 
v treking ligi, pozimi pa se udeležujem 
tekmovanj v turnem smučanju, tudi v tujini. ” 

Vaša najbolj ekstremna preizkušnja?
”Bil bi letošnji Adventure race Slovenia, 

če ga zaradi vremenskih razmer organiza-
torji ne bi skrajšali. Pred dvema letoma sem
na Velebitu nastopil na trekingu. Je bilo kar
hudo, vroče, veliko kilometrov ...”

Kaj razmišlja rekreativec med takšno
tekmo?

”O različnih stvareh, samo da čas hitreje
mine. Na prvem mestu moraš biti dobro psi-
hično pripravljen. Glava je na ekstremnih
preizkušnjah bolj pomembna kot kondicija.” 

In kako se psihično pripraviti?
”Mislim, da ti je veliko tega dano ali 

pa tudi ne. Poleg tega se družim z ljudmi, 
ki razmišljajo podobno, ki so prav tako 
rekreativci te sorte.”

Eden izmed njih je tudi Uroš Feldin, 
ki bo Slovensko planinsko transverzalo
skušal preteči v samo štirinajstih dneh?

”Res je. To je Urošev cilj. Startal bo 15. 
avgusta in je dobro pripravljen. Pred tremi
tedni smo jaz, on, Janez Udovič in Jani

Marn za trening pretekli deset tržiških vr-
hov v 23 urah in 20 minutah. Naredili smo
7500 višinskih metrov samo vzpona, prete-
kli 75 do 80 km. Startali smo ob pol dveh
zjutraj na avtobusni postaji v Tržiču, kjer je
bil tudi naš cilj, vmes pa smo se povzpeli na
Dobrčo, Begunjščico, Vrtačo, Košutico, Ve-
liki vrh, Kladivo, Košutnikov turn, Stegov-
nik, Storžič in Tolsti vrh. Spali seveda nis-
mo nič, jedli na Dolgih njivah, vmes po po-
trebi še kaj iz nahrbtnika.” 

Kaj vas je gnalo?
”Če se to res da narediti v 24 urah. Urošu

je to uspelo tudi že enkrat prej.”
Kaj pa, ko ste prišli v domačo posteljo?

Koliko časa vas ni bilo iz spalnice?
”Vstal sem kot običajno. Domov smo 

prišli ponoči, zjutraj sem bil že pokonci, spil
kavo ... Očitno ne potrebujem veliko spanja.
Se pa na to tudi privadiš. Letos sem imel
dolge treninge v sklopu priprav na Adventu-
re race Slovenia.”

Adventure race Slovenia je bil za vas 
poseben izziv. Po čem vam bo ostal v 
spominu?

”Ja, saj bom še šel (smeh), že prihodnje
leto. To je kar huda preizkušnja, ni za vsa-
kogar. Ni dovolj samo, da kolesariš in tečeš,
vajen moraš biti tudi drugih športov. Škoda,
ker je naša ekipa odstopila, čeprav sva dva
potem nadaljevala do cilja, a to ne šteje.”

Letos ste se lotili še enega izziva, ki se
mu reče Elbrus?

”Bil sem član odprave, ki se je sredi aprila
podala na Elbrus, na streho Evrope. Bilo 
je super, moja prva tovrstna izkušnja. Žal 
zaradi slabega vremena, megle, mraza in 
vetra nismo dosegli vrha. Če bi šel sam, bi
verjetno kar silil naprej, tako da dobro, da 
so bili zraven izkušeni člani odprave, ki so
vedeli, kdaj je treba obrniti. Prišel sem do
5370 metrov, kar je zame najvišja osvojena
višina doslej.”

Izzivi za prihodnost?
”Nastopiti še na kakšni takšni tekmi, kot je

bil letošnji Adventure race Slovenia. Druga-
če pa si izzive narediš kar sam. V Sloveniji
je možnosti za kaj takega ogromno, pa tudi
prijateljev, ki so za, imam veliko.”

Maja Bertoncelj, foto: Gorazd Kavčič Darko Kristanc na Slovenskem alpskem maratonu

”Ukvarjam se s turnim smučanjem,
gorskim tekom, trekingom, kajakom,
v glavnem z bolj ekstremnimi športi.
To je sedaj moje življenje že dobrih
deset let.” 
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Emil v finalu svetovnega prvenstva
Triglavov plavalec Emil Tahirovič, ki je na letošnjih sredozemskih igrah osvojil srebrno kolajno v 

plavanju na 50 metrov prsno, se je izkazal tudi na svetovnem prvenstvu.

Konec prejšnjega in v začetku tega meseca
je v Rimu potekalo letošnje svetovno prven-
stvo v plavanju v velikih bazenih. Na njem je
nastopilo tudi pet plavalcev dveh kranjskih
klubov, ki so se domov vrnili z nekaj odlični-
mi rezultati. Najprej je na prvenstvu nastopila
članica PK Zvezda Kranj Nika Kozamernik,
ki je tekmovala v daljinskem plavanju. Na
petkilometrski progi je osvojila 24., na pol
daljši progi pa 17. mesto. V bazenu je najod-
mevnejši rezultat, uvrstitev v veliki finale, z
odličnim izidom na 50 metrov prsno uspel
Triglavanu Emilu Tahiroviču, ki je nato
osvojil sedmo mesto. V Rimu sta nastopila
tudi njegova mlajša klubska prijatelja Nika
Karlina Petrič in Jan Karel Petrič. Jan je na
800 metrov prosto osvojil 33. mesto, na 400
metrov mešano je bil 38., na 400 metrov pros-
to pa 43. Nika je bila na 400 metrov mešano
35., na 400 in na 800 metrov prosto pa 36. Žal
na prvenstvo, zaradi poškodbe rame, ni odpo-
tovala Anja Čarman. Je pa v Rimu nastopila
tudi mlada plavalka kranjske Zvezde Tanja
Šmid, ki je na 50 metrov prsno osvojila 45.
mesto, na 200 metrov prsno je bila 46., na 100
metrov prsno pa 53. Vilma Stanovnik

Brezar prvi zmagovalec pokala Kranja 
V sklopu prireditev ob letošnjem Kranfestu je bil na ploščadi 

pred Prešernovim gledališčem v Kranju odigran prvi turnir v 
tako imenovanem prstometu (balinci) za pokal Kranja. V tarči 
je bil najbolj natančen Mito Šolar, drugo mesto je osvojil France 
Šolar (oba iz Kamne Gorice), tretji pa je bil Desimir Vukić iz Kran-
ja. V glavni disciplini, posamezno, je v boju za tretje mesto France

Šolar premagal Jožeta Klobučarja, Boris Brezar pa je bil v finalu za
prvo mesto boljši od Antona Jenka. Tako je Brezar postal prvi
zmagovalec turnirja v prstometu za pokal Kranja, ki ga je ob pomoči
Zavoda za šport Kranj organiziralo in izvedlo ŠD Balinci - prstomet. 

V. S., foto: Tina Dokl

Nogometaši Triglava lažje skozi sezono
Še pred začetkom nove sezone, ki se je za drugoligaše začela mi-

nuli konec tedna, so nogometaši kranjskega Triglava dobili novega
sponzorja, Cestno podjetje Kranj. Pogodbo o sodelovanju med ND
Triglav 2000 in Cestnim podjetjem Kranj sta prejšnji teden podpisala
predsednik kluba Igor Velov in direktor Brane Žiberna. S tem je
kranjski nogometni klub dobil pokrovitelja, ki sicer precej vlaga v
šport pa tudi v humanitarne in druge projekte.”Verjamem, da tudi s
sodelovanjem z ND Triglav 2000 dokazujemo svojo prisotnost v tem
okolju in odnos do njega. Naše podjetje je vezano zlasti na Gorenjsko
in zato sodelujemo in pomagamo povsod, kjer lahko. Časi niso lah-
ki, a prepričan sem, da tudi na tak način mladim omogočamo ukvar-
janje s športom,” je ob podpisu pogodbe povedal direktor Cestnega
podjetja Kranj Žiberna. ”Veseli smo sodelovanja, s katerim bomo
lažje prebrodili recesijo na eni strani in po drugi strani skušali ures-
ničevati naše ambicije. Zahvaljujemo se pokrovitelju in seveda zago-
tavljamo, da bomo sredstva odgovorno in namensko porabili,” je ob
podpisu dejal predsednik kluba Igor Velov in dodal, da še v tem
mesecu načrtujejo podpis nove sponzorske pogodbe v kranjskem
okolju. Poleg tega pripravljajo tudi nekaj tržnih projektov za novo 
sezono, ki bi jo člansko moštvo rado zaključilo na vrhu druge lige in
morda že v naslednji sezoni igralo med prvoligaši. V. S.Pred Prešernovim gledališčem je potekal prvi turnir v prstometu za pokal Kranja.

Varovanec kranjskega trenerja in slovenskega selektorja Ronija Pikca Emil Tahirovič, ki je na sredozemskih igrah
v Pescari na 50 metrov prsno osvojil srebrno kolajno, je v Rimu nastopil v velikem finalu. / Foto: Gorazd Kavčič
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Podvodni hokejisti v Kranju
Od 22. do 29. avgusta bo v Kranju potekalo svetovno prvenstvo v podvodnem hokeju, da bodo gledalci
lažje opazovali mojstrovine pod vodo, pa organizatorji pripravljajo tudi prenose tekem na velikem platnu.

Slovenska potapljaška zveza, v sodelovanju s
Študentskim športnim društvom pH Ljubljana
in Društvom za podvodni hokej Kranj, pri-
pravlja 16. svetovno prvenstvo v podvodnem
hokeju. Pod okriljem svetovne potapljaške
organizacije CMAS bo konec avgusta poteka-
lo v kranjskem olimpijskem bazenu, na njem
pa pričakujejo osemnajst ekip, ki bodo tekmo-
vale v moški in ženski konkurenci. 

”Tridimenzionalni šport, ki ga je gledalcem
težko nazorno prikazati, je ravno zaradi tega
pri nas manj poznan, čeprav ga igramo že tri-
najst let. Svoje začetke ima sicer že v 50-ih
letih prejšnjega stoletja, ko ga je za vzdrževa-
nje telesne pripravljenosti začela igrati angle-
ška vojna mornarica. Danes se ta dinamični
šport igra že v 25 državah sveta. V Sloveniji
nas je z njim navdušil prav sedanji predsed-
nik športne sekcije pri CMAS organizaciji,
Francoz Tomas de Trebons, ki je bil naš prvi
trener. Od takrat smo sodelovali že na petih
evropskih in dveh svetovnih prvenstvih. Rav-
no na zadnjem prvenstvu, svetovnih podvod-
nih CMAS igrah v italijanskem Bariju, smo
dosegli tudi največji uspeh, saj smo se okiti-
li z bronom. Predvsem zaradi tega uspeha so
pričakovanja visoka tudi tokrat, čeprav nam
manjka težkih tekem,” pravi reprezentant iz
Društva za podvodni hokej Kranj Boštjan
Kernc in dodaja, da jim precej težav povzro-
ča infrastruktura, saj v Sloveniji poleti nima-
jo bazena, kjer bi se dalo normalno trenirati.
K sreči so jim v pripravah na prvenstvo na

pomoč priskočili Kamničani, za kar se jim
lepo zahvaljujejo. 

Če nimajo sreče za treninge poleti, pa jo
imajo vsaj Kranjčani in okoličani pozimi, saj
je pokriti olimpijski bazen zagotovo eden
najboljših za podvodni hokej v celi Evropi.
”Prava globina, gladke ploščice, čista voda in
nasploh urejenost so poleg tega, da smo v
mednarodni javnosti že poznani kot dobri
organizatorji, najpomembnejši dejavniki, da
so organizacijo svetovnega prvenstva zaupali

Trije člani slovenske reprezentance so
iz Kranja (Klemen Dovžan, Primos
Rappl in Boštjan Kernc), drugi so iz
Ljubljane (Ivan Uršič Drolc, Tomaž
Bizjan, Peter Grossman, Mare Ho-
čevar, Jaka Lah, Martin Pegan in 
Borut Rijavec). Selektor je Rudi Braj-
dič, strokovni pomočnik pa Francoz
Francois Botton.

Slovenska ekipa na tekmovanjih v podvodnem hokeju sodeluje že osem let, letos pa se ekipa dvanajstih 
reprezentantov želi čim bolje predstaviti tudi pred domačimi navijači.

Največji uspeh so naši podvodni hokejisti dosegli pred dvema letoma v italijanskem Bariju, saj so tam osvojili
tretje mesto. Zmagovalci so bili Francozi, ki bodo tudi letos najresnejši kandidati za naslov svetovnih prvakov.

nam. Ker v Sloveniji trenutno delujeta le dva
kluba, je organizacija tekmovanja na takem
nivoju kar precejšen zalogaj. Vseeno smo
prepričani, da je prav svetovno prvenstvo en-
kratna priložnost za popularizacijo podvod-
nega hokeja v Sloveniji in hkrati predstavitev
Slovenske potapljaške zveze in Slovenije sve-
tu,” pravijo organizatorji.

Svetovno prvenstvo v Kranju se bo začelo
22. avgusta s slovesnostjo ob odprtju, prva
uradna tekma pa bo 23. avgusta. Tekmovanje
bo trajalo do sobote, 29. avgusta, ko bo na
sporedu finalna tekma, ki ji bo sledila pode-
litev pokalov in zaključna prireditev. 

”Da bi šport čimbolj približali tudi gledal-
cem, bomo na tribuni pripravili prenose te-
kem na velikem platnu. Torej, lepo vabljeni,
da si pridete ogledati zanimiv šport - mogo-
če tudi vas zamika skok v bazen,” pravi Bošt-
jan Kernc, organizatorji pa dodajajo, da bo
za gledalce in navijače v tednu svetovnega
prvenstva vstop v kranjski bazen prost.
Vilma Stanovnik, foto: Milan Glavina -
Tyson in arhiv organizatorjev
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Japonski Nissan je s prototipom, razvitim
na osnovi modela Tiida, predstavil bodoči
električni avtomobil, za katerega so razvili
napreden podporni sistem.

Platforma novega električnega avtomobila
vključuje zmogljiv pogonski sklop in kom-
paktne litij-ionske akumulatorje z veliko ka-
paciteto. Električni motor, ki je plod lastnega
razvoja, doseže največjo moč 80 kilovatov
(109 KM) in največji navor 280 Nm. Kom-
paktni sklop ploščatih litij-ionski akumula-
torjev s kapaciteto 24 kilovatnih ur je nameš-
čen v dno vozila, s čimer je ohranjena veli-
kost potniškega prostora in prostornina prt-
ljažnika. Oblika akumulatorjev ob tem po-
maga izboljšati zračne tokove pod vozilom,
kar manjša zračni upor. S polnimi baterijami
bo Nissanov električni avtomobil lahko pre-
vozil več kot 160 kilometrov, saj bo tudi za-
vorni sistem pretvarjal kinetično energijo v
električno ob slehernem zmanjševanju hitro-
sti in zaviranju.

Nissan je za električno vozilo razvil tudi
napreden in učinkovit informacijski sistem,
prilagojen vozilom z ničelno stopnjo onesna-
ževanja, ki povezuje osrednjo elektronsko kr-

milno enoto vozila z globalno podatkovno
bazo v informacijskem centru, razvitem iz-
ključno za podporo delovanja električnih vo-
zil. Vozilo se z informacijskim centrom pove-
že preko interneta po omrežju mobilne tele-

fonije. Po napovedih bo električni novinec
prihodnje leto na voljo v ZDA in na Japon-
skem, medtem ko evropskih trgov za zdaj še
ne omenjajo. 

Matjaž Gregorič

Elektrika je spet na pohodu
Prihodnje leto bo Nissan v ZDA in na Japonskem ponudil električni avtomobil.
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BMW se umika iz Formule 1
Uprava bavarskega avtomobilskega koncerna je sprejela od-

ločitev, da se bo BMW ob koncu letošnje sezone umaknil iz tek-
movanja Formule ena. Sredstva, ki so jih namenjali tekmovalni
ekipi, bodo uporabili za razvoj novih pogonskih tehnologij in
ohranjanje stabilnosti, ob tem pa BMW ostaja aktiven v nekaterih
drugih motošportnih serijah.

Volkswagen prevzema Porsche
Potem ko je Porscheju spodletel poskus prevzema nemškega av-

tomobilskega koncerna, je nadzorni svet delniške družbe Volks-
wagen na izredni seji podprl oblikovanje integriranega avtomo-
bilskega koncerna s Porschejem pod Volkswagnovim vodstvom.
Volkswagnova uprava bo sedaj začela pogovore z novimi odgo-
vornimi pri Porscheju in skupaj bodo poskušali izdelati dokončni
koncept za dosego tega cilja. 

Poldrugi milijon Fiatovih Pand
V Fiatovi tovarni v kraju Tychy na Poljskem so pred kratkim s

proizvodnega traku pospremili Pando z zaporedno številko milijon
in pol. S proizvodnjo tega modela so v Tychyju začeli leta 2003,
letos jih bodo izdelali rekordnih 285 tisoč. Panda je v teh letih po-
leg kupcev na vseh večjih evropskih trgih pridobila tudi priznanje
evropski avto leta 2004. M. G.

www.gorenjskiglas.si
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Gorenjska turistična zveza Kranj,
Komisija za ocenjevanje krajev

Koroška c. 27, 4000 Kranj, 
telefon: 04/20-10-500

E-naslov: gtz@siol.net,
www.gorenjska.si

VRNIMO GORENJSKI NAGELJ NA 
GORENJSKE BALKONE IN OKNA 2009

Gorenjska turistična zveza tudi letos vabi k sodelovanju vse gojitelje, 
pridelovalce in ljubitelje gorenjskih nageljnov v projektu

VRNIMO GORENJSKI NAGELJ NA GORENJSKE BALKONE IN OKNA v letu 2009.

Vsi, ki želite sodelovati na izboru najlepših nageljnov, nam pošljite na naslov:  
Gorenjska turistična zveza, Koroška c. 27, 4000 Kranj 

fotografijo cvetočih nageljnov. 
Priporočljivo je, da nam pošljete sliko tudi na elektronsko pošto.

Fotografiji priložite vaš naslov in telefonsko številko.
Vaše prijave pričakujemo najkasneje do 12. decembra 2009. 

KRANJ - 
KOLEDAR PRIREDITEV 
AVGUST 2009
TIC Kranj, Koroška cesta 29, Kranj
tel: 236 30 30, fax: 236 30 31, e-pošta: td.kranj@siol.net
ODPRTO VSAK DAN OD 10.00 DO 16.00
SOBOTE, NEDELJE, PRAZNIKI ZAPRTO

TURISTIČNO DRUŠTVO KRANJ
Glavni trg pri vodnjaku:
Vsako soboto od 8. do 13. ure Sobotni sejmi

ZAVOD ZA TURIZEM KRANJ, www.tourism-kranj.si,
Glavni trg 2, tel. 04/238 04 50, 04/238 04 51 
Kranjski rovi: ogledi, zborno mesto pred Kranjsko
hišo, dodatne informacije na tel. št. 04/2380-450
Ekološka tržnica na Glavnem trgu ob vodnjaku,
vsak četrtek od 17. do 19. ure

GORENJSKI MUZEJ KRANJ
tel. 04/201 39 54, 041/767 363

MESTNA HIŠA, Glavni trg 4
odpiralni čas: torek - nedelja od 10. do 18.,
ponedeljek ZAPRTO
Stalna etnološka razstava Ljudska umetnost na
Gorenjskem
Stalna arheološka razstava Železna nit
Stalna razstava del Lojzeta Dolinarja
Razstava akademskega kiparja, dobitnika nagrade
Prešernovega sklada in Prešernove nagrade Draga
Tršarja; odprto do 31. avgusta
Vstopnina: 2,3 evra. Vodeni ogledi po predhod-
nem dogovoru.

PREŠERNOVA HIŠA, Prešernova 7
odpiralni čas: torek - nedelja od 10. do 18., ponedel-
jek ZAPRTO
Stalna razstava Dr. France Prešeren - življenje in
delo

Razstava akademskega kiparja, dobitnika nagrade
Prešernovega sklada in Prešernove nagrade Draga
Tršarja; odprto do 31. avgusta
Vstopnina: 2,3 evra. Vodeni ogledi po predhod-
nem dogovoru.

Galerija Prešernovih nagrajencev in nagrajencev
Prešernovega sklada, Glavni trg 18, 
tel. 031/479 678
delovni čas: torek - nedelja od 10. do 17. ure, ob
sobotah od 10. do 13. ure, ob nedeljah, ponedeljkih
in praznikih ZAPRTO

Stalna zbirka Prešernovih nagrajencev in nagra-
jencev Prešernovega sklada.

Razstava akademskega kiparja, dobitnika nagrade
Prešernovega sklada in Prešernove nagrade Draga
Tršarja; odprto do 31. avgusta

OSREDNJA KNJIŽNICA KRANJ

Študijski oddelek, Tavčarjeva ulica 41, 
tel. 04/201 35 55 

Pionirski oddelek, Slovenski trg 4, 
tel. 04/201 35 77
Ustvarjalne delavnice:
12., 19., 26. avgust ob 16. uri za otroke od 6 do 9 let
13., 20., avgust ob 10. uri za otroke od 9 do 12 let
24. avgust ob 16. uri za otroke od 6 do 12 let
27. avgust ob 10. uri za otroke od 6 do 12 let

Družabne igre;
11., 18., 25. avgust ob 10. uri za otroke od 9 do 12 let

17. avgust ob 16. uri za otroke od 6 do 9 let

Splošni oddelek, Slovenski trg 4, 
tel. 04/20 13 550

AKD Izbruh, Izbruhov kulturni Bazen

20. avgust: JACINTO CANEK (ITA) ob 21. uri

28. in 29. avgust: BALKANICA CORE festival

VRT CAFE GALERIJE PUNGERT
Trubarjev trg 6

14.-21. avgusta ob 20.30: Večerni koncerti

ZVEZA JOGA DRUŠTEV SLOVENIJE
Celovška 108, 1000 Ljubljana, tel. 01/505 85 51
Joga v vsakdanjem življenju Kranj
Maistrov trg 11, 4000 Kranj, tel. 041/632 156
e-pošta: joga.kranj@volja.net
www.joga-v-vsakdanjem-zivljenju.org/default.asp

13., 20., 27. avgust ob 18. uri: Joga v parku 
(Zelenica pri pokritem bazenu)

RAZSTAVE

DRUGE PRIREDITVE

INFORMACIJE O KRANJU 
DOBITE TUDI NA PORTALU

www.turisticnodrustvo-kranj.si

PRIREDITVE, SEJMI
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Psi v vesolju
Kokrica premore barmana, ki je odpotoval v Berlin, VIP-šotor je bil na Kranjsko noč prijetno poln, 

kar nekaj Kranjčanov pa je sodelovalo pri snemanju filma Psi v vesolju.

Pred časom so nas seznanili s podrobnostmi 58. svetovnega barmanskega 
kongresa in prvenstva, ki poteka v Berlinu med 6. in 12. avgustom. Spoznali
smo tudi barmana - tekmovalca, ki nas tam zastopata. Eden, Miro Petrevčič
(Grand hotel Toplice) prihaja s Kokrice. V Berlinu se predstavlja z ‘long drinkom’
Piranski zaliv. 

Premiero je v prostorih kranjske Creinative doživel kratki film Dogs in Space /
Psi v vesolju. S slovensko ekipo ga je realiziral mladi estonski režiser Ekke Vasli,
scenaristično in idejno zasnovo pa je delo Pine Sadar. Na fotografiji je del
filmske ekipe: Aljoša Korenčan, Boštjan Gorenc - Pižama, Pina Sadar, Ekke Vasli
in Grega Švabič.

Manca in Nina (upam, da smo si pravilno zapomnili imeni) sta v prostorih Zavoda
za turizem Kranj na Kranjski noči skrbeli za organizacijo, novinarje, in odgovarjali
na morebitna vprašanja mimoidočih.

V VIP-šotoru smo v fotografski aparat ujeli še dobro razpoloženo soprogo
Miroslava Braca Cvjetičanina, Biljano, in Sandija, ki se ga spomnimo predvsem
kot osvajalca sanjske Nine, kasneje pa tudi kot fanta Miše Margan.

Na Kranjski noči smo srečali tudi nasmejano direktorico Gorenjskega muzeja
Kranj Barbaro Ravnik Toman.

Meso je tisti večer polnilo želodčke. Dobro razpoloženi Marko Arvaj je v 
VIP-šotoru skrbel, da so bili krožniki še dodatno polni. A. B., foto: Tina Dokl



Prihodnost vam v ljubezni prinaša veliko vznemir-
ljivosti. Pot do vas bo poiskal nekdo, na kogar ste

že zdavnaj nehali računali. Kar se tiče denarja, si boste kar
opomogli, a še vedno ne boste imeli občutka varnosti, ki vam
zelo veliko pomeni. Namesto da toliko premišljujete, raje pre-
idite na dejanja.

DEVICA 24. avgusta – 23. septembra

Vse bolj se vam bodo misli vrtele okoli določene
osebe, kaj bi bilo, če bi bilo. Storili boste korak

naprej. Poslovna zadeva vam bo vzela več časa, kot boste pri-
čakovali. A ker boste vložili dovolj energije, vam bo uspelo. V
želji, da sreča traja za vedno, se vas bo polastil strah, ki pa
bo samo v vaši glavi.

VODNAR 21. januarja – 19. februarja

Nikakor si ne boste znali razložiti čustev, ki jih bo-
ste kar nenadoma začutili do nekoga, ki ga doslej

sploh niste opazili. Pred vami se bodo kmalu odprle poslov-
ne ponudbe, ki jih boste z navdušenjem sprejeli. Pravijo, da
ni dobro sanjati, saj je padec na zemljo lahko boleč. Vendar
sanje potrebujemo.

LEV 23. julija – 23. avgusta

Ko boste odkrili, kaj je tisto, kar si zares želite,
boste to znali tudi dati osebi, ki jo imate vse bolj

radi. Imeli boste zelo dobro priložnost, da izboljšate svoje fi-
nančno stanje. Naj ste še tako varčni, vam denarja vedno
prekmalu zmanjka. Zdravstveno stanje se vam bo precej iz-
boljšalo.

RAK 22. junija – 22. julija

S tem, ko ste sprejeli določene rešitve, se vam bo
marsikaj spremenilo. Seveda nič drugače kot na

bolje. Delovna vnema vam bo kar preveč popustila, zato ne
bodite presenečeni, ko vas bodo na to opozorili. Kadar gle-
date nazaj, se ne smete spomniti samo slabih stvari, tudi do-
bre so, le poiskati jih je treba. 

KOZOROG 22. decembra – 20. januarja

Spraševali se boste, kaj, kako in zakaj. S tem ne
boste nič rešili, le še bolj se boste zapletli v mre-

žo skomin in spominov. Denar ni vse, je pa veliko. Delali bo-
ste v to smer in se brezmejno trudili. Če uspeha ne bo takoj,
ne bodite razočarani. Izbrati si morate svojo sprostitveno teh-
niko, ne pa da takim stvarem obračate hrbet.

STRELEC 23. novembra – 21. decembra

Čeprav ne morete verjeti, a vaša ljubezen je ved-
no pod srečno zvezdo. Tudi takrat, ko mislite, da

je vse narobe, se vam vedno vse dobro izide. Finančne zaga-
te se vam bodo reševale proti pričakovanju. Res ste imeli kar
nekaj izdatkov, a vseeno se boste znašli. Spoznanje, da ni
vse belo in črno, vas pripelje do cilja.

DVOJČKA 21. maja – 21. junija

Šesti čut vas še nikoli do sedaj ni pustil na cedilu
in tudi tokrat vas ne bo. Vzemite si le čas in pri-

sluhnite glasu znotraj sebe. Ko boste že skoraj obupali in ne
boste našli izhoda iz nastale situacije, se vam v zadnjem tre-
nutku pokaže rešitev. S tem, ko sami sebi tajite čustva, samo
še povečate strah, ki v resnici sploh ne obstaja.

BIK 22. aprila – 20. maja

Pred vami je obdobje harmonije in notranjega
miru. Oseba, ki vam zelo veliko pomeni, vam bo

dokazala, da vas ima resnično rada. Na obzorju so vidne
manjše finančne težave, a s svojim znanjem in iznajdljivostjo
boste znali skočiti čez vse prepreke. Umirite se in se šele po-
tem odločajte.

ŠKORPIJON 24. oktobra – 22. novembra

V želji po novi ljubezni se vam zna zgoditi, da s
tem zgubite staro. Koliko vam pomeni, se lahko

zaveste šele, ko bo prepozno. Denar bo prišel ob pravem
času. Včasih se preteklost, prihodnost in sedanjost križajo.
Katera smer je prava, je odvisno samo od vas. 

TEHTNICA 24. septembra – 23. oktobra

Romantičen pogovor v dvoje vam bo dal veliko
misliti. Kar verjeti ne boste mogli, da se vse to do-

gaja prav vam. Ker ste bili varčni, se vam bo začel kupček po-
časi večati. Pravilno, saj so tudi vaše želje vedno večje. Kdaj
pa kdaj se vseeno poskušajte prilagajati, sploh v okolju, ki
vam ni všeč.

OVEN 21. marca – 21. aprila

Sestavila: Tanja - 040 514 975Horoskop
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Za uresničitev svojih želja boste tokrat vložili veli-
ko več truda kot ponavadi. V različnih stvareh se

vam bo obrestovalo. Pred vami je zelo pozitivno obdobje, če
boste le hoteli, boste dobro zaslužili in povrnili stare dolgove.
Obnovili boste stare prijateljske vezi, kar bo dobro za vas.

RIBI 20. februarja – 20. marca



Kranjčanka predstavlja
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Da, užitka. Kadar pomislimo na erotiko, misel
v naslednjem trenutku povežemo z užitkom.
Mar še vedno zardite ob besedi seks? Niti ne
... Odlično, torej vas tudi seks shop ali lepše
rečeno erotična trgovina ne bo spravila v
zadrego, ko boste želeli izvedeti kaj več na to
temo. Venera shop je trgovina kot vsaka dru-
ga, le da namesto kruha in mleka ponuja
erotične pripomočke in sredstva za (še večje)
uživanje. Ob vašem obisku vas bo sprejel pri-
jazen in nasmejan obraz prodajalke ali proda-
jalca, ki vas ne bo ocenjeval ali vas postrani
gledal. Tudi v nič nemoralnega vas ne bo nihče
prepričeval. Nasprotno, ob osebju v Venera
shop prodajalnah se boste počutili sproščeno
in prijetno. Prodajalci poznajo in razumejo
zadrege, s katerimi se srečujejo obiskovalci, in
prav zato niso vsiljivi, ampak so predvsem
razumevajoči, in glede na svoje izkušnje na
tem področju, znajo ponuditi pravi odgovor na
še tako zahtevno vprašanje.

Kranjski trgovini, ki že več let deluje na
Jenkovi 6, v starem mestnem jedru, se je
letos spomladi pridružil še veliki diskont na
Primskovem. Gre za prvi erotični diskont v

Sloveniji, ki se razprostira na kar štiristo
kvadratnih metrih, kar strankam predvsem
omogoča lažjo izbiro na licu mesta, pred-
vsem pa ne gre prezreti cele vrste posebnih
ugodnosti in popustov, ki so tudi značilni za
diskontne prodaje. Venera shop je več kot le
prodajalna vibratorjev. Seveda so tudi ti del
ponudbe v vseh mogočih oblikah, barvah in
velikostih, na policah pa boste našli še veliko
več erotičnih pripomočkov in dodatkov. Ste
vedeli, da ljudi v erotično trgovino pogosto
napotijo tudi ginekologi in urologi? Ženske po
vaginalne kroglice, s katerimi krepijo vagi-
nalne mišice, moške pa po erekcijske črpalke
in izdelke za masažo prostate. 

Prave dekliščine in fantovščine danes naj-
večkrat ne minejo brez nagajivih vibratorjev ali
humornih izdelkov, ki bodo navduševali in
nasmejali vso družbo. Tudi fantje na takih do-
godkih radi v svoj krog povabijo ”napihljivo
Ančko”. Venera shop je pravi kraj za tovrstne
nakupe, kjer boste zagotovo dobili tudi mar-
sikatero novo idejo za darilo vašim prijateljem
in sodelavcem. Seveda tudi vašim najbližjim.
Poskrbite za nove užitke vaše boljše polovice

in jo razvajajte z erotičnimi kopelmi ali pa sen-
zualno masažo. Izbira vonjev je res velika,
prav tako kot stimulacijskih krem za
podžiganje že tako vročih strasti in dodatek
vsem, ki v erotiki potrebujejo še malo spod-
bude.

Venera shop ima tudi pregledno spletno
stran, vsako leto pa skupaj s partnerjem iz
Evropske skupnosti izda še ličen brezplačen
prodajni katalog. Tako si lahko doma izberete
pravi izdelek in se oglasite v Venera shopu v
mestu, ta je odprta od 10. do 19. ure, ali
diskontu na Primskovem, ki obratuje med 7.
in 17. uro. Zaloga izdelkov je bogata, redno
so na tekočem z novitetami na svetovnem
trgu in jih, če so te zanimive za slovenski trg,
tudi predstavijo v svojih prodajalnah. Seveda
prisluhnejo tudi zahtevnejšim željam po
izdelkih višjega cenovnega razreda. V tednu,
dveh bodo zadostili vašemu naročilu.

Venera je boginja ljubezni, v Venera shopu
pa bodo poskrbeli, da ljubezen in strast nikoli
ne bosta ugasnila. Ko boste šli naslednjič
mimo prodajalne Venera shop, pozabite na
predsodke in vstopite. Užitkom odgovorite z ja. 

Diskont je več. Užitka.
Pravkar namreč prebirate zapis o erotičnem diskontu, s katerim največja erotična trgovina v Sloveniji

Venera Shop dopolnjuje ponudbo petnajstih trgovin. Kranjčani in Kranjčanke, diskont je na Primskovem.



Poletje je na vrhuncu. 

Preživite ga v dobri
druž

bi.

K zanimivemu branju vabi 
Gorenjski glas s prilogami.

Za naročilo pokličite: 04/201 42 41 ali pišite na: 
narocnine@g-glas.si. 

Čakajo vas lepa darila!
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